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I.
Amiről most beszélek, nem 

tartozik szorosan a hatvanötödik 
gyalogezredre, mégis sok zem- 
plénmegyei hatvanötöst fog ér­
dekelni. A zemplénmegyei orosz- 
járásról lesz szó, áz 1914. év 
utolsó keserves napjairól, amikor 
az orosz hordák dühös rohammal 
döngették a szent magyar hon 
kapuit, hogy azok szinte össze- 
düléssel fenyegettek.

A véletlen hozta magával, 
hogy én, ki most a zempléni, 
beregi és szabolcsi ezredet 
vezetem, 1914. végén döntőleg 
szerepelhettem Zemplén felsza­
badításán.

1914. november elején történt. 
Abban az időben a temesvári 
34. gyaloghadosztály vezérkari 
főnöke voltam. Ez a kemény és 
győzelmes hadocztály ép akkor 
aratta a legszebb babért: a
stary-sambori diadalt. Ez vál­
toztatta át a második hadsereget 
jobboldalról bekerítéssel fenye­
gető vereséget -  győzelemmé. 
Már-már azt hittük, hogy ráte- 
hetjük kezünket a stary-sambori 
fontos csomópontra és messze 
kiható lehetőségeken ábrándoz­
tunk, — a mikor jött a parancs: 
mvissza- . Keserves parancs ez a 
győzőnek 1 De ki kellett adni, 
mert Orosz-Lengyelországban a

helyzet tarthatatlan volt és szük­
ségessé vált az egész hadsereg 
arcvonalának uj elhelyezése.

Mi meneteltünk és közbe- 
közbe harcoltunk. Hetedik had­
testünk Mezólaborctól északra 
még galíciai földön állott meg. 
Segítségére kellett mennünk.

November 13-án Baligrod kö­
zelében kerültünk harcba. Sike­
rült is a támadást megállítanunk, 
de a tőlünk balra lefolyt esemé­
nyek arra kényszeritettek, hogy 
ellenállási vonalunkat Mezőla- 
borc mindkét oldalán és attól 
nyugatra a Kárpátok gerincére 
vonjuk vissza, miáltal ez a sze­
gény város végtelen és véres 
harcok gyúpontjába került.

Nekünk, az 1914. október hu­
szonötödiké óta egy hadtestcso­
porttá kiegészített és önálló 34-es 
hadosztálynak, az ettől keletre 
eső kárpáti szakaszt jelölték ki. 
Ezt a szakaszt legjobban a had­
osztály által védett helységek 
határozhatják meg: Zemplén-
oroszi, Ciróka-ófalu, Telepóc, 
Felső-és Alsóalmád, Tölgyeshegy, 
Agyidóc és távolabb délre Tak- 
sány, Szinna-Papháza stb. Főköz­
lekedési vonalunk a Ciróka- 
völgyben Homonnára vezetett, 
amely úgy nekünk, mint a szom­
szédos hadosztálynak fontos 
hadtápállomása volt.

November 14-én még erős 
harcban állottunk az utánunk 
nyomuló oroszokkal. Azután 
Zemplénoroszitól, Telepóctól és 
Felsőalmáditól északra a Kár­
pátok gerincén vetettük meg 
lábunkat. Lehullott az első hó. 
Sötét lett az égbolt Galícia és

Magyarország felett és sötét volt 
a mi helyzetünk.

Egy pár 39. és 46-os száza­
don kívül csak két jó ezredünk 
volt (a nagybecskereki 29. és a 
békéscsabai 101-es), együttvéve 
legfeljebb 3000 ember; a többi 

I körülbelül 2000 ember alig ki- I képzett és lázas gyorsasággal 
hiányosan felszerelt ruthén nép­
felkelő volt. És velünk szemben 
az orosz 48-as tartalékhad­
osztályát állította harcba 10.000 
emberrel, sok tüzérséggel és 
kozákezreddel. Ha hozzávesszük 
még, hogy a Kárpátokban észak­
ról könnyű a támadás, ellenben 
a védelem igen nehéz, — külö­
nösen ha a szakasz 20 kilomé­
ter (!) hosszú, akkor nem is ma­
rad más hátra, mint az arcvona­
lat gyönge csapatrészekkel mint­
egy „markirozni" és az áttört 
ellenséget elit csapataink ellen- 
támadásával visszavetni.

Ezt a védelmi rendelkezést 
adtam ki a cirókaófalusi jegyző 
házában. És ez be is vált, midőn 
az oroszok Zemplénoroszitól 
északra (Zempléni hágó) és ettől 
északnyugatra (Strib) erős táma­
dást kezdtek. A zempléni hágón 
megvethették a lábukat, azon kí­
sérletük azonban, hogy tovább 
haladjanak, a vitéz 101. magyar 
gyalogezred kitartása folytán meg­
hiúsult és időnk jutott arra, hogy 
a másik (29-es) kiváló gyalog­
ezred a Striben hatalmas és véres 
csapást mérjen az oroszokra.

Végre is — azt hiszem, hogy 
csak november 20-án — a több­
szörös túlerő arra kényszeritett 
bennünket, hogy a Cirókavőlgy-
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ben és attól nyugatra lépésről- 
lépésre visszamenjünk. Valóban 
lépésröl-lépésre, mert egymás­
után fáradhatatlanul harcba bo­
csátkoztunk Cirókaófalunál, hol 
egy hozzánk beosztott huszár­
ezred véres veszteségeket szen­
vedett, — Taksánynál, Szinnánál, 
Nagykemencénél. Késhegyig ment 
a harc. Az orosz minden talpa­
latnyi magyar földet véráradattal 
fizetett meg.

Szemmelláthatólag morzsoltuk 
szét az ellenséget, mig végre 
november végén ütött a megtorlás 
órája és ezt a hadosztályt polyva 
gyanánt szórtuk ki Zemplénből.

Sokkal több munkát adott ne­
künk a 49-es tartalék hadosztály. 
Mig mi Szinnánál harcoltunk, 
sikerült ennek a nyugati szom­
szédos hadtestet áttörnie és 
özön v í z  gyanánt borította el a 
Virava- és Laborc völgyét Egy 
pillanat alatt az ellenség Homon- 
nától északra, Koskócnál állott, 
a Homonna—mezőlaborci vasút­
vonalnál és miután Homonnától 
északra nem állottak csapataink, 
ellenállás nélkül vonult a hátunk 
mögött levő Homonna ellen.

Az én hadtestcsoportom még 
mintegy 2000 fegyverrel és né­
hány ágyúval Szinna és Nagy-

T Á R C A .

Otthon.
— Családi jelenet. —

S z em é ly ek : A  férj (tartalékos had­
nagy).

' A  feleség.

(T örtén ik'  a hálószobában lefek­
vés után.)

A  fe le s é g :  No talán már
megint alszol ?

A  f é r j :  Persze, hogy alszom-

A  fe l e s é g : Akkor nem hábor­
gatlak.

A f é r j : Nem is ajánlom. Hagy­
juk a szegény hősöket otthon 
aludni

A  fetes ég : Ahhoz ugyan nem
kell hősiesség reggeltől estig és 
estétől reggelig aludni . T ize­
dik napja vagy itthon szabadságon 
és folyton alszol.

kemence között állott. Itt nem 
maradhattunk, mert veszély ese­
tén innen sem ágyút, sem jár­
művet ki nem menthetünk. S ez 
a veszély be is következett. Mig 
mi mindössze 2000 fegyverrel 
rendelkeztünk, addig a velünk 
szemben álló 48. és 49. orosz­
hadosztálynak 16000 fegyvere és 
60—70 ágyúja volt. Homonnára 
meneteltünk tehát és az éjszakát 
ott töltöttük. Kelet és észak felé 
biztosításról gondoskodtunk. A 
parancsnokság Andrássy Sándor 
gróf kastélyában szállt meg s az 
egész éjszakát álmatlanul töltötte.

Éjjel tizenkét órakor még fájó 
szívvel diktáltam vezérkari tiszt­
jeim között a következő napokra 
rendelkezéseimet, mert bizony 
Homonnát is ki kellett ürítenünk. 
Homonnát üzleteivel, szép polgári 
házaival és történelmi nevezetes­
ségű kastélyával. Ugyan hol fog 
végződni ez a borzalmas vissza­
vonulás ? Nekünk mindenesetre 
meg kell állnunk a várostól délre 
és nyugatra emelkedő hegylán­
con. Inkább itt halunk, de tovább 
nem megyünk! Úgy éreztük ma­
gunkat mint Leonidas a thermo- 
pylei szorosban, mint Zrínyi a 
körülzárt Szigetvárban. Ha akar­
nánk, se mehetnénk tovább!

A fé r j  Hm Hm
A  feleség  : Ezért is jár talán ki­

tüntetés ?

A  f é r j :  Ezért nem, de akkor
kellett volna kitüntetést kapnom, 
amikor téged az oltár elé vezette­
lek* Tudod . . vitézségi érmet 

első osztályút, amikor volt 
annyi bátorságom, hogy kimondjam 
a boldogtalanitó „igent'1 . P e ­
dig akkor még felm entett szabad, 
nőtlen fiatalember voltam.

A fe le s é g :  Arról persze nem
beszélsz, hogy kilenc évig capfliz- 
tál értem — amig aztán egy meg­
gondolatlan pillanatban kimondtam 
az igent?

A fé r j  : Könnyű nektek itt há­
tul beszélni . de gyertek ki a 
frontra ott szónokoljatok.

A fr le s é g : Könnyű nektek ott
künn a fronton Gyertek haza 

majd akkor megtudjátok, hogy 
mi az a háború.

A  f é r j :  No . no no
A  fe le s ég :  Se
A  f é r j : D e ig

Homonna közelében, a Laborc- 
völgyben már a magyar dombos 
vidék nyílik s ott nincs segítsé­
günkre magas hegység, hogy 
néhány fegyverrel megállíthassuk 
az ellenséget.

Ha nem áll válaszfalként kö­
zöttük erdős hegység, mely két 
részre szakította őket, akkor az 
orosz lovas-tömegek körülzárnak 
bennünket és a cár fékezhetetlen 
hordái akadálytalanul vonultak 
volna be Nagymihályba, Sátor­
aljaújhelybe, Kassára és még 
tudj4 Isten hová.

A hadtestcsoport parancsnoka 
egész éjszaka nem hunyta le 
a szemét. Homonna ellen megle- 
petésszerű támadástól tartott, ami 
nem is tartozott a lehetetlensé­
gek közé. Mialatt én erősen 
aludtam, ő maga költögette fel 
törzstisztjeit Egész éjjen át a 
járművek minden fajtája dübö­
rögve vonult át a helységen. 
Majd kora reggel, öt órakor meg- 

| indultak a menetoszlopok. Gya­
logság, tüzérség és lovasság 
vonult át Homonnán. Déltájt iv- 
alakban álltunk Homonnától 
délre és nyugatra. Körülbelül 
állásaink közepén feküdt Barkó 

j község.
Támadni fognak-e az oroszok ?

A  fe l e s é g : Hogy hogy no-no ? 
. . .  T i persze a fronton nem nél­
külöztök. Naponta házhoz szállítva 
kapjátok az élelmet, fűtőanyagot, 
bort, snapszot, mindent és semmi 
bajotok sincs.

A jé r j  : No no

A  fe le s é g :  Arról nem akarok
most neked éjfél felé dumálni, 
hogy nálunk az élelmiszereket 
nem szállítják házhoz, legfeljebb 
a —  jegyeket. D e azokat nem le­
het megenni. Tudod fiacskám, mi 
a koplalást már megszoktuk, az már 
nem újság nekünk, csak a hideget 
nem álljuk .

A f é r j : (ásít) Jelentkezzél front­
szolgálatra és naponta egy erdőt 
tüzelhetsz fel

A fe le s é g : Ezt viccel nem lehet 
elütni Mi is posztot á)lunk itt 
Pesten a szenesboltok előtt — nem 
csak ti a lövészárokban Mert 

I külömben megfagynánk, mint a ve- 
| rtbek. Mialatt te a fronton a jól 

'í/ f ’.íl  Abraiuiozid. 
■főlíh'ir. vaco
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kérdeztük magunktól. Támad- 
niok kell! — mondogattuk ma­
gunkban és az utolsó töltényeket 
tettük fegyvereinkbe.

Valóban támadnia kell-e ? Mert 
azt megfigyeltük, hogy bevonult 
Homonnára, hogy elhelyezkedett 
a Kápolna-csúcson a várostól 
nyugatra, hogy felderítést végzett 
dél- és nyugati irányban, de 
nem észleltük, hogy állásaink 
megtámadására előkészületeket 
tenne.

Járőrharcok keletkeztek, tüzér- 
párbaj fejlődött, de a támadás 
váratott magára. Ez felüditette 
lelkünket, megacélozta karjain­
kat, mert most már egész bizo­
nyosak voltunk, hogy drága szép 
hazánk nekünk mindennél becse­
sebb földje ment marad a háború 
pusztító csapásaitól. Hogy honnan 
tudhattuk ezt ? — Erősítések
közeledtek! Megfordult a sors 
kereke.

(Folytatom.)

Gyarapitsuk ezredünk özvegy 
és árva-alapját!

gunk a meleg családi otthonban. 
Igen a múltkor vendégeim
voltak és annyira fáztunk, hogy 
magunkra terítettük az asztalterítő­
ket, a futókat és milliókét, a zon­
goratakarót . . Én azt hiszem
azért van nálunk olyan nagy hideg, 
mert az Úristen lenézett a magas 
égből Magyarországra és itt csupa 
oroszt látott hát szibériai hide 
get bocsájtott ránk tévedés­

it f é r j : A z meglehet 
A  fele»ég\  És mit szólnál, ha 

egyetlen gyermeked a pólyában 
reggelre kocsonyává fagyna ?

A férjx  Az nem lehet, mert 
nincs gyermekem.

A fe l e s é g : D e lehetne 
A f é r j : Eleget fázunk mi a

fronton, ha arra gondolunk, hogy 
hogy flancolnak itthon az asszo­
nyok

A feleség  : Már mint, hogy mi
flancolunk ?

A fé r j :  Nincs bőr . magas
szárú cipőkben jártok, Nincs p énz:

Az orosz fronton.
Két tartalékos tiszt beszélget. —

Az e g y ik : Ugyan kérlek, ked­
ves ldegsokkovics, ne lógasd úgy 
az orrmányodat. . Egyszer csak 
véget ér ez az éljen a háború.

A má%ik • .
— Nem beszélsz ? Egy

szép levélhullásos őszön azzal 
kelt föl a legényed, hogy „fő­
hadnagy ur, tessék fölkelni, meg­
kötötték a békét“ . . Aznap 
persze minden tartalékos tiszt 
kifaszol a kincstártól egy szmo­
kingot Barátom lesz itt
olyan ivászat, hogy még a sza- 
nitész trágtirló is pezsgővel szop­
ja le magát Én meg kapok egy 
besoffener ordrét haza megyek 
Pestre, beásom magam egy csi­
nos lépcsőházi bejáratú féreg- 
mentes dekkungba és beházaso­
dom. .

—  ? ? ! !
— Azt a múltkor mondtam. 

Most meg azt mondom, hogy 
elveszem egy hadseregcsalónak 
a lányát két millióval. Vagy két 
lányt veszek el egy-egu millióval. 
Háremet rendezek be Budapesten 
a Mehmed szultán-uton.

!

költekeztek ész nélkül. Nincs 
posztó: óriási harangszoknyákban
kacérkodtok . . Nincs élelem : 
folyton ehetnétek

A fe l e s é g : Kérlek fiam ne puk­
kassz. Szépen kérlek ne 
pukkassz vond vissza amit
mondtál

A f é r j : Örülök, hogy már ki- 
mondtam.

A feleség  : (gúnyosan) Úgy ? . 
Nos hát vedd tudomásul, hogy 
ugyan pepitabetétes magas lakk- 
cipöt hordok, de a stoppolt és 
agyonfejelt harisnyám alatt szalmát, 
érted : közönséges paraszt-szalm át 
hordok, hogy le ne fagyjon a lá­
bam. Az igaz, hogy bő gloknis 
szoknyát viselek raffolva. de még 
az öreganyám stafirungjának a szö­
vetét is összeszedem és egyszerre 
hatféle szövetet festetek tangó szí­
nűre. Ez a titka az én gloknis 
szoknyámnak. Különben ki győzne 
bele elég szövetet ? K öl­
tekezni? . Szórakozni? . Ez 
már mind csak fogalom. Mióta 
a korai zárórát behozták és

— Kérlek ne gesztikulálj a fo­
gaiddal Én úgyse ülök az 
apósommal egy asztalhoz. . 
Mint tartalékos tiszt . Hova 
gondolsz ? . Az apósom más­
hol „ül“. Tudod aztán avval a 
pár milliócskával és a szeretőm­
mel kimegyek a háború után 
Párisba . Pardon . Oda nem 
megyek. Ott még le se köpnek 
Inkább Berlinbe megyek.

— Csak ne báiítsd a hadve­
zetőségünket. Te mást se tudsz.. 
te generálistojás. te halott 
aspirant . Persze te szeretnéd, 
ha a hadvezetést is egy magán 
cég venné át részvénytársasági 
alapon és az egyes szakaszo­
kat albérletbe adnák ki De 
hát ez nem megy ám

. . A te idegzeted nem
bírja a háborút ? Nézz meg en­
gem A múltkor is meg
nyomott a gránát -  visszanyom­
tam. Nem úgy, mint az Ober-
leutnant Berezelve, akit a lég­
nyomás egész hazáig nyomott. 
És bemondta az ideg sakk­
mattot . Csak ezt a sok 
ásványvizet nem ájja a mejjem.. 
A világ minden tájáról összeit­
tam már az ásványvizeket. Én

bezárják a mulatókat itt az
élet.

A f é r j : Inkább a harctéren hoz­
nák be a zárórát este a lövöldö­
zésre.

A fe le s é g : Aztán a koplalás
mellett még jó gyomor is kell a 
cselédekhez. Képzeld a cselédem, 
ez a trampli is magasszáru cipőben 
jár és gloknis szoknyát hord. Es 
nem szólhatok semmit, mert itt­
hagy és elmegy villamos-kalauzné- 
nak. A  cselédem keze biztos nem 
olyan reszelős, mint az enyém. 
Nekünk asszonyoknak kell sorfalat 
állni a szenesbolt meg az élelmi­
szerüzlet előtt Így várunk ott egesz 
nap. Még az öngyilkosjelölt asz 
szonyoknak is szép libasorba kell 
állni a lánchídon és várni 
Rendőri felügyelet mellett

A f é r j : Ez mind szép kérlek,
de

A fe le s é g : Semmi de A 
múltkor is szemrehányásokat tettél, 
hogy sok kalapom van. Nos hát 
mit értesz te a kalapokhoz. Én 
egyszerre tiz kalapot vettem Brett-



4 LUDW1G BAKA

már faszoltam kénes, vasas, 
rezes, nikkeles, büdös, savanyu, 
keserű, égvényes és égvényte- 
len, karbolos és ketted szénsavas 
lithiumos ásványvizeket A háború 
után igazán „kint leszek az ösz- 
szes ásványvizekből"

— ! !
— Ez nem vicc I . Miért ? . .  

Talán a múltkor nem esett jól, 
amikor a muszka tromlizás után 
egy kis mennydörgést hallottunk, 
örültél ugye te is barátom, hogy 
hallasz egy kis civilhangot, öre­
gem légy nyugodt civilben nem 
leszek |n ilyen harcias, mint 
most . Mindössze csak a la­
kásom előszobájában állítok fel 
egy géppuskát az ügynökök el­
len. . .  . Az Íróasztalomra egy 
aknavetőt teszek a jótékony höl­
gyek elvesztésére. A lakásom 
egyébként tele lesz srapnell és 
gránát hüvelyekkel . . Még az 
éjjeli szekrényemben is lesz egy 
felrobbant nehéz srapnell-hüvely. 
A kilincseimet föl nem robbant 
kézigránátból csináltatom.

— Nem beszélsz ? János! 
Gyere ide 1 Most lefekszem egy 
kicsit aluszkálni . . .  Ha a musz­
ka nehéz tüzérség mellém lő, 
kelts fel, de ha egy kis ugató 
kutya ágyúból lőnek a dekkun-

nenél —  hóm  aztán 5 évig ne 
kelljen vásárolnom. Remélem tisz­
tában vagy azzal, hogy 5  év múlva 
a női kalapok ára éppen tízszeres 
lesz. D e hát ti a harctéren cigány 
zene mellett élitek világotokat, itt­
hon meg tönkre mehet, éhen hal­
hat az ember

A  f é r j t  No azt éppen nem 
mondhatom, hogy éhenhaltál volna, 
ellenben tíz kilét hiztál az utóbbi 
időben.

A  fe le s é g :  (sirva) Hát inkább 
azt szeretted volna, ha éhen hal­
tam volna?

A  fé r j :  (idegesen) Ne sírj kér­
lek . . . T i  asszonyok folyton sir­
tok. Ha hazaérkezem: sírsz. Ha 
elmegyek a harctérre: sírsz Ha 
itthon vagyok: sírsz. Takarékos­
kodj a könnyeiddel kérlek 
A z neked jé  életmód, ha úgy 
néha napjában játszik a cigány­
zene és megiszunk egy pofa 
italt? . . .

A  fe le s é g : (könnyes szemekkel)

gomra, ne háborgass! Jól nyisd 
ki a füledet, mert berukkoltatlak 
és egy szobalányt veszek ide 
helyetted tisztiszolgának.

-  Kart. -

A z  ezred múzeuma.
— Levél a szerkesztőhöz —

Szatmár-Németi 917. II.
Mélyen tisztelt szerkesztő uram!
Ama nagy lelkesedés, mellyel 

„Ludvig bakánkat" a fronton, 
meg a Hinterlandban fogadták, 
arra késztet, hogy nagybecsű 
lapodat — szives engedelmed- 
del a propaganda céljaira 
használjam fel.

Régebben — más helyről — 
megindult egy mozgalom, mely 
ezredmuseumunk megalkotását cé­
lozta. A közbejött vérviharos idők 
meg más okok kátyúba juttatták 
az eszme fogatát.

Tudom, hogy nemesen gondol­
kodó ezredparancsnokunk szere­
tettel foglalkozik ez eszmével, 
érezzük is intencióját, mellyel 
meglátni akarja a nagy esemé­
nyek apró epizódjait, legyenek 
azok történetkék, élmények vagy 
konkrét tárgyak.

Emberi tulajdonság, hogy az 
élet mellett nézve, de keveset

Minden esetre jobb dolgotok van 
mint nekünk itthon. Irigyellek ben­
neteket.

A  f é r j :  Hát tudod mit angya 
lom: cseréljünk l  M enj helyettem 
ki a frontra, ha lejár a szabadsá­
gom — élvezni, én meg majd 
serényen itthon maradok helyet­
ted — szenvedni. Én . . a 
többszörösen kitüntetett hős

A  f e l e s é g : (gúnyosan) Papucs­
hős

A  fé r j  i (ásítva) Igazad van 
Vagy tudod mit szivem . . . 
Hagyjál engem aludni és mind­
azt, amit mondtál és amit még 
mondani akartál, add be nekem 
holnap reggel —  írásban. Majd 
jóindulattal fogom áttanulmányozni 

j sérelmeidet D e most: jojca- 
kát

(A  f a l  f e l é  ford u l és rövidesen 
horkolni kezd.)

(ma)

látva haladunk. Az ember min­
dent megszokik s ma az ágyú, 
gránát meg egyéb öldöklő szer­
szám ép oly közönséges dolog, 
mint hogy életek pusztulnak, 
javak dőlnek romba.

Nézzük a baka mozdulatait, 
halljuk dalaikat, ismerjük imád­
ságaikat, tréfáikat és minden 
mást mi velük összeforr, de ne­
künk megszokottak. Köztük va­
gyunk, velük élünk, de valljuk 
be, hogy kévésünknek jut eszé­
be sok minden szép és nem 
szép vonásaikat feljegyezni, meg­
látni, eltenni.

Erős karotok, kitartó akarato­
tok, bátor lelketek, megterem­
tette a 65-ös név hírét, becsü­
letét, e hir átszállja, átéli száza­
dok múlását.

Kell azonban, hogy a kései 
idők küzdelmes napjainkból, fel­
jegyzésekből, leirásokbó1, doku­
mentumokból, okmányokból és 
okiratokból értesülhessen.

E positivumokat vizsgálva, 
látva és bámulva, e dolgokon 
elmerengve, látja majd meg a 
jövendő embere, milyen igazán 
nagyok voltatok, Ti derék Lud- 
wig bakák

Mind e bizonyságok őrző he­
lye lenne ezredünk múzeuma, 
melynek felállítását, immár ed­
dig összegyűjtött sok-sok tárgy 
lehetővé teszi.

A Ludwig bakák megértő szi­
véhez szólok és kérem őket, 
hogy az ezredmuzeum felállítá­
sában tevékenykedjenek.

Minden értékes.
A sálka, mellyel a fahrküche 

mellett olyan szívesen antrétoltok 
jó fiuk, az orosz kézigránát, mely 
a muszka hadipanamák miatti 
dühében szét nem pukkadt, ép 
oly becses, mint az a szájhar­
monika, mellyel immár 3 éve 
vigasztalod magadat kedves baj­
társam, bús nótáiról eszedbe jut­
va kicsiny falud, virágos udva­
rod. Küld haza a dekkungod mel­
lett kivirágzott gólyahirt, — hirt 
ad rólad — add ide sapkádhoz 
tűzött háromszinű szalagodat, ez 
is téged hirdet Hozzátok ide 
— az ezred templomába — da­
laitokat, küldjétek el imaköny­
vetek egy kihullott lapját, azt, 
melyről Istent áldtátok csata 
diadala után. Küldjétek el gondo­
lataitokat, írjátok le viselt dől-
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gaitokat, úgy ahogy tudjátok, 
ahogy akarjátok — szép lesz.

Egy templom leend ez fiúk, , 
mm eMred iempíom*, melynek min~ ! 
den szent tárgya minden időknek 
a Ti nagyságtokat hirdeti.

G lockn er, százados, 
a

Ehhez a lelkes levélhez a ma- j 
gunk részéről a következőket | 
fűzzük:

A hatvanötösök már eddig is 
nagyon sok értékes, — a Lud- 
wig bakák harcaival vonatkozás­
ban álló tárgyat gyűjtöttek össze, 
— már amennyire ezt a körül­
mények megengedték, de min­
denki a saját házi múzeuma 
részére. Ez a sok-sok egybe- 
gyüjtött emlék-tárgy a háború 
befejezte után lassanként önma­
gától fog az ezred-muzeumába 
vándorolni. Mi mindenesetre 
igyekezni fogunk a levélben 
felvetett lelkes eszmét minél szé­
lesebb rétegekben propagálni, 
hogy az ezred-muzeuma értékes 
anyaggal gazdagodjék. Mert 
szükséges is, hogy a hatvanötö­
söknek, kik majdnem három éve 
állanak harcban, legyen egy 
épülete, amelyben a szemlélő 
megtalálhassa mindazokat az em­
lékeket, amelyekből a Ludwig 
bakák dicső harcaira következ­
tetéseket vonhat

A „Ludwig baka'1 előfizetést 
nem fogad el, mert előre 
nem látható események meg­
gátolhatják az előfizetőivel 
szemben vállalt kötelezett­
ségeinek teljesítésében. — 
Megküldjük azonban min­
denkinek a „Ludwig bakát11, 
aki ezredűnk özvegy- és 
árva-alapja javára kiadóhi­
vatalunk utján (K. u. k I. 
R. No. 65. Ludwig baka 
kiadóhivatala Tábori posta 
92. sz.) bizonyos összeget 
beküld mindaddig, amig a 
beküldött összegből a lap 
érának megfelelően telik.

Gospodi pomiluj
Füstölög a tömjén, bűvös Illatos a Carskoje-Selo.
Aranyos zsámolyán imádkozik a cár.
Háta megett, átszellemült arccal,
A lélekvarázsló Rasputin áll.
Hófehér kezeit áldásra kitárva —
Zengő hangon kél ajkiról a fohász.
„Óh Isteni Cár! Jézusnak testvére,
Forduljon a földre őrömre a gyász?
Mária kedvese! Nem lesz kinek Atyuskája légy,
Ha a szegény muzsik vérzik, pusztul és vész.
És lásd a hosszú Nikoláj, Judások barátja,
Trónod ellen, minden ármányra kész.
Jézus azt üzeni néked, Jöjjön a béke!
Hirdesd óh! S aki él lábaidhoz borul
Zeng a hozsanna Gospodi pomiluj Gospodi pomiluj

Zsibong az élet, a Newski-Prospekten;
Csillogó dámákkal csilingel a szán!
Nem érzi itt senki, hogy zuhog a vér,
Hogy pusztul a had a kárpátok alján!
Messze a fénytől a Néva sötét jegén,
Fekete alakok dolgoznak lopva.
Koppan a csákány, perceg a jég.
S a hosszú léken zug a viz csobogva.
Hirtelen, fekete tömeg zuhan a vizbe.
Rasputin holttestét nyelte el a Néva!
S mig a bárkákról felzokog a nóta 
Fut Nikolájhoz a gyorslábú staféta.
, Uram 1 Sir Buchanan azt üzeni néked,
Rasputin nincs! Tied a jövő! Éljen a háború!"
Nikoláj megremeg az oltár elé borul
Zeng a hozsanna Gospodi pomiluj Gospodi pom

Fehér csipkés ágyán a Carskoje-Seloban,
Dúlt arccal hánykódik, az álmatlan Cár.
A bársonyos termekben székében hosszában,
Millió holt muzsik szelleme jár.
„Rasputin! Rasputin!11 — kiáltja rémülten —
„Segits! Nem bírom! Ez rettenetes 1“
Hófehér leplében, glóriás fejjel 
lm megjelenik a csudás szerzetes.
Mint tomboló fergeteg, harsog a hangja 
„Onnan jövök óh Cár hol örök a béke!
Hová dermesztőn hangzik fel,
A föld rémes jajveszékelése
De szörnyű lesz a bünhödés, a Tied
S azoké kik miatt ömlik a vér! Ezt üzeni az Ur
S zengnek « «e//eme*. . .  Gospodi pomiluj. . .  Gospodi pomiluj..

Lebovics Sándor# zászlós.
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Sportünnepély a fronton
Fényesen sikerült sportünne­

pélyt rendezett február hó 20-án 
ezredparnnesnokságunk a legény­
ség számára. A rezervában levő 
ezredeknél nem mennek ujdon- 
ságszámba a sportversenyek, 
mégis a ,,Ludwig-bakák“ sport- 
ünnepélye kiemelkedik a hétköz- 
napiság szürkeségéből kitűnő 
eredményeivel.

A verseny igen jó alkalmat 
nyújtott legénységünknek, hogy 
képességeiket bemutassák és je­
lentőségében nyert azáltal, hogy 
az egyes versenyszámok az ez­
red harcászati készségéről is bi­
zonyságot szolgáltattak; igy a 
különböző gránátdobások, gép- 
puskás céllövő-versenyek, aka­
dályverseny, szuronyvlvás stb.

Az ünnepély fényét emelte 
Au.st tábornok hadosztályparancs­
nok és vezérkari főnöke: Alexin  
Ede őrnagy jelenléte.

A sportünnegély rendezésének 
eszméjét Möller alezredes vetette 
fel és ő dolgozta ki a verseny 
tervezetét. Kívüle tevékeny részt 
vettek még a rendezésben: Pol- 
nisch kapitány, Tilzer főhadnagy, 
Diez és Vajthó hadnagyok.

A verseny feltűnő jó eredmé­
nye legjobb bizonyíték arra, hogy 
tervszerű és céltudatos kiképzés­
sel a legénységben rendkívüli 
képességeket lehet kifejleszteni 
s azokat harcászati célokra meg­
felelően értékesíteni.

A sportünnepély szórakozás 
volt egyúttal a legénység szá­
mára. Örült aki. résztvehetett s 
minden versenyszámra akadt bő­
ven nevezés.

A dijakat az ezred tisztikara 
ajánlotta fel s a győztesek érté­
kes likőröket, borokat, cigarettá­
kat és jófajta ennivalókat vit­
tek el

A verseny részletes eredménye 
i a következő:

/. G rán átdobó-versen y .

( I — 3 — 3 7 és 9 századok kö­
zött Döntőbíró: Harmath zászlós )

a) Helyből

1. Tömöri B. őrv, 7. sz. 35 ’0 m.
2. Kundisz P. gyal. 3. sz. 33 0  m.
3. Botos J. gyalogos I. sz. 2 9 ’5 m.

b) Térdelve.

1. Saligan I. káplár 3. sz. 2 6 0  m.
2. Botos József gy. 1. sz. 27 0 m.
3. Bűz Lajos gyal. 5. sz. 26'2 in.

(2 - 4 - 6  8 és 10 századok kö­
zött. Döntőbíró: Maros zászlós.)

a) Helyből.

1. Sánta F. őrvezető 2. sz. 40 '3  m.
2. Rác Lajos káplár 2. sz. 34*4 m.
3. István János gy. 6. sz. 33 2 m.

b) Térdelve.

1. Rác Lajos káplár 2. 31*6 in.
2. Bilovics ]v őrvez. 4. sz. 30*6 rn.
3. Sánta F. őrvezető 2. sz. 29 0  m.

(A  vadászszázad tagjai között. 
Döntőbíró: Szirmay zászlós.

a) Helyből.

1. Canykó György gyal. 38 4 m.
2. Hronyec István gyalogos 37*3 m.
3. Turányi József gyalogos 36*0 m.

b) Térdelve.

1. Turányi József gyalogos 36 4 m.
2. Canykó György gyal 3 1 7  m.
3. Hronyec István gyalogos 3 1 '6 m.

(A  gránátos osztag tagjai között 
D öntőbíró: Diez hadnagy.)

a) Helyből.

1. Miló Mihály őrvezető 41*0 m.
2. Wiesinger János káplár 35*5 m.
3. Zékány Sándor gyal. 33 5 m.

b) Térdelve.

1. Miló Mibály őrvezető 30 0  m.
2. Háda György gyalogos 29*0 m.
3. Zékány Sándor gyal. 26*0 m.

I II. 100 m éteres távfu tás, 

(Döntőbíró: Tudja hadnagy)

1. Kálvin József őrv. 2. sz. 12 mp.
2. Koleszár János őrv. müsz. száz.
3. Sorosi László őrv. 8. század.

IIL Géppuskások harcászati cél- 
lévé versenye.

(Döntőbíró: Polnisch Elemér ka­
pitány.)

Első d í j: M. G. II. 2. szakasz. 
43*7 százalék találat.

(Szakaszparancsnok : Reskó Jó ­
zsef őrmester. V orm eister: Seress 
Béni és Veress György káplárok.)

Második d i j : M. G. 11. 1. sza­
kasz. 40*4 százalék találat.)

(Szakaszparancsnok : Zajác Péter 
őrmester. V orm eister: Nagy Gyula 
káplár, Bíró Pál őrvezető )

Harmadik d i j : M. G. III. 2. szak. 
(Nagy János, Gerzsenyi Imre és 

Berger József káplárok.)

IV Akadályverseny, 
(D öntőbíró: Hegedűs főhadnagy.)

1. Várady Károly káp. grán. oszt.
2. Ruszin Mihály gyal. 2. század.
3. Kovolyán András gy. grán oszt. 

j 4. Weingarten Izrael gy. 3. század. 
[ 5. Horváth Gyula kápl. I. század.

I V. Gránátdobás négy méteres 
mércén keresztül fekvőhelyzetben.

(Döntőbíró : Tischner hadnagy )

I. Bállá Lajos gránátos 41 lépés. 
2 Metenkanics A. vadász 36 lépés.
3. Szunkánics M. gránátos 34 lépés.

VI. Gránátcéldobás, 
(Döntőbíró : Lázárovics zászlós.)

1. Hrabár József vadász 10 dobás­
ból 5 találat.

2. Péter János gránátos osztag.
3. Oláhlitkei Mihály vadásszázad.

VII. ^B:rkozóverseny, 
(Döntőbíró : Vajthó hadnagy.)

1. Elefánt Márton őrv. 2. század.
2. Türk András szakv 3. század.
3. Fugari Jenő 9, század.
4. Besaráb Péter 10. század.

VIII. Lovas-játék, 
(D öntőbíró: Rajtik hadnagy.)

1. Demeter T .— Csubirka M. grán.
2. Pál G .— Oláh Gábor vadássz.

i IX . Szuronyvivás,
| (Döntőbíró : Délczeg hadnagy.)

1. Palágyi Miklós 7. száz. 5 szú­
rásból 5 találat szivén*

2. Nánási Károly vadászszázad.
3. Csubirka Mihály kápl. 3. száz.

-  O  -
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— H Í R E K . —

Tábori posta 618, Febtuár hó*
Böhm Ermolli látogatása a  

hatvanötösöknél. Böhm Ermolli 
vezérezredes február hó 11-én 
meglátogatta a hatvanötösöket a 
hadtest- és hadosztályparancsnok 
társaságában. A látottak felett 
legteljesebb elismerését fejezte 
ki Möller alezredes ezredparancs­
noknak, sikert és dicsőséget kí­
vánt az ezred további munkájá­
hoz s abbeli reményét juttatta 
kifejezésre, hogy a hatvanötösök 
méltók maradnak régi hírnevük­
höz. Möller alezredes Böhm 
Ermolli vezérezredes elismerő 
szavait napiparancsban közölte a 
Ludwig bakákkal s örömmel 
fűzte hozzá, hogy a hatvanötös 
ezred nagyszerűen festett a 
szemle alkalmával.

Kinevezés. Ó cs. és apos­
toli kir. felsége tartalékos had­
naggyá nevezte ki Tornai Béla 
zászlóst 1916. augusztus elsejétől 
számítandó ranggal. Ezredpa- 
rancsnokságunk tartalékos zász­
lósokká nevezte ki Friss Manó, 
Szeberényi Gyula, Kirsch Sándor 
hadapródjelölteket.

^ Ev. ref. tábori lelkész.
Fekete István tábori lelkész be­
vonult ezredünkhöz és nagy­
számú református hitvallású ka­
tonáinknál látja el a lelkészi 
szolgálatot.

Betegen eltávoztak: László 
Árpád főhadnagy, a gránátos 
osztag parancsnoka és Vass 
István zászlós. A gránátos osztag 
parancsnokságát Szirmay István 
zászlós vette át, a kiképzést 
pedig Diez Günther hadnagy, a 
vadászszázad parancsnoka vezeti.

— Orvosgyülés Lembergben.
Február hó 20 -  21 és 22-én 
Lembergben orvosgyűlés volt, a 
melyen a Galíciában elhelyezett 
összes ezredek és egészségügyi 
intézetek képviseltették magukat. 
Ezredünk dr. Weisz Géza ezred- 
orvost küldte ki az orvosgyü- 
lésre, melyen Böhm Ermolli ve- 
vérezredes tartotta az üdvözlő,- 
dr. Bardolff Károly hadsereg­
vezérkari főnök pedig a megnyitó 
beszédet.

A tárgysorozat főbb pontjai a 
következők voltak:

Sebkezelés a háborúban: dr.

Fraenkel Sándor főtörzsorvos, 
tanár előadása.

Bemutató előadás: az idegen 
testek lokalizációjáról: Eiselsberg 
tanár.

Az amputációról értekezett 
Dollinger Gyula dr. tanár, vezér­
törzsorvos

A veredény-sebészetről: Vere- 
bély Tibor dr. tanár, I. oszt. fő- 
törzsorvos tartott előadást.

— Tábori p o sta : 618. Ezre­
dünk az utóbbi napokban uj tá­
bori postahivatalt kapott, amely­
nek száma 618. A hatvanötösök 
hozzátartozói már annyira meg­
szokták a 92-es tábori postát, 
hogy időbe fog kerülni, amíg a 
618-at megszokják. Az uj posta- 
hivatalt ugyanazok vezetik, akik 
a 92-es postán bonyolították le a 
hatvanötösök posta-forgalmát és 
igy ugyanazzal a bizalommal 
nézhetünk az uj hivatal műkö­
dése elé, mint amily bizalommal 
a régi iránt viseltettünk. A biza­
lom indokolt voltát ép legutóbbi 
számunkban részletesen kimutat­
tuk, amelyhez csak azt fűzzük 
hozzá, hogy a tábori postahiva­
talok szervezete és berendezése 
teljesen azonos a városi posta- 
hivatalok berendezésével, a hivatal 
élén nem dilettánsok, hanem a 
magyar posta kipróbált vezetői

i állanak. Csak természetes tehát, 
l hogy az ezredparancsnokság és 

a Ludwig-baka kiadóhivatala leg­
pontosabban kézhezveszik a ré- 

, szűkre érkező küldeményeket.
— A hadügyminisztérium

dicsérete. A hadügyminisztérium 
nyilvános dicséretben részesítette 
Glockner Rudolf kapitányt, Abka- 

! rovics Károly és dr. Gál Gyula 
, hadnagyot kiváló és eredményes 
! szolgálataikért. Glockner kapi- 
i tány és Gál hadnagy a pótzászló- 
| alj segédtiszti teendőit látják el 

buzgó szakértelemmel, Abkaro- 
vics hadnagy pedig az önkéntes 
iskola parancsnoki minőségében 
szerzett érdemet az elismerésre.

— Olasz frontra — román 
frontra ? Megszokott jelenség már, 
hogy kéthetenként megjelenik egy 
konyhaparancs : a hatvanötösök más 
frontra mennek. Rendszerint az 
olasz frontot szokták emlegetni, a 
mióta pedig Romániában uj ellen­
ségünk támadt, a román frontot 
hangoztatják. Ilyen kósza hirek nem

csupán itt a fronton terjednek szél- 
tében, hanem otthon is a hozzá­
tartozók körében, ahonnan az utóbbi 
napokban egész sereg levél érke­
zett hozzánk s mind abban a kér­
désben konkludál: igaz-e, hogy a 
hatvanötösök lemennek a román 
frontra. A  választ e helyen adjuk 
meg valamennyire. Nem igaz. Bár 
— hogy Möller alezredes szavaival 
éljünk: jó egy kis változatosság, 
még ha az ember hatvanötös is s 
őszintén szólva unalmas már a 
harminc hónapos orosz szomszéd, 
de szó sincs arról, hogy más 
frontra vonulnánk. Itt maradunk 
tovább az oroszok nem épen leg­
kellemesebb közeli szomszédságá­
ban. Megnyugtatjuk a kérdezőket: 
rezervában van elég idő arra, hogy 
az emberek álhireket gyártsanak. 
Ha mégis bekövetkeznék, amiről a 
hiresztelők rebesgetnek, hogy más 
frontra mennénk, a ,,Ludwig-baka** 
igyekezni fog megszokott fürge 
híradásával idejekorán értesíteni a 
hozzátartozókat, hogy az átvonuló 
hős Ludwig bakák megvendégelé- 
sére alaposan felkészülhessenek.

-  A „Ludwig baka" nép­
szerűsége Egy újság népszerűsé­
gének mértékét példányszámainak 
kelendősége határozza meg. Az 
ötezret meghaladó példányszám, a 
mely a hatvanötösök tábori újság­
jából mindegyes megjelenése alkal­
mával elkél, eléggé bizonyít nép­
szerűsége mellett. De a mi újsá­
gunk — amit szerénytelenség nél­
kül állapítunk meg — a népszerű­
ség különös fokára emelkedett, 
mert nem csupán a Ludwig bakák­
nál és azok hozzátartozóinál, hanem 
a nagy nyilvánosság legtágabb kö­
reiben is a legnagyobb közkedvelt­
ségnek örvend. Áll ez a fronton 
tartózkodó idegen ezedek és osz­
tagokra és a mögöttes országrészek 
olvasóközönségére egyaránt. Olvasó­
inknak egy egész táborát idegen, 
szomszédos ezredek és a köze­
lünkben foglalatoskodó munkás- 
osztagok tagjai alkotják, akik a 
„Ludwig-baká-‘‘val szórakoznak pi­
henő óráikban és türelmetlenül 
kopogtatnak kiadóhivatalunk ajtaján 
várva a legfrissebb szám megjele­
nését. Arról beszélnünk sem kell, 
hogy a hatvanötös bakák mindig 
keveslik a példányszámot. amely 
jut nekik és azok a levelek, me­
lyekben a Ludwig bakát küldik 
hozzátartozóiknak, hatalmas posta-
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zsákokat tesznek ki, amelynek to­
vábbításával tábori postánk is — 
amit örömmel jegyzőnk meg — a 
nagy munka ellenére is örömmel 
foglalkozik. -  Nem kisebb az ér­
deklődés a mögöttes országrészek­
ben sem, mert az ország legkülöm- 
bözőbb helyeiről érkeznek megren­
delések. Erdélyben és a Dunántúl, 
a Bácskában és Pöstyén fürdőben 
ugyanazzal a szeretettel forgatják a 
hatvanötösök tábori újságját, amely­
nek népszerűségében lelik ezre- 
dünk özvegyei és árvái legnagyobb 
támaszukat.

— Büntető-persely a tiszti 
étkezdékben. Hogy ezredünk 
özvegy és árvaalapja gyarapod­
jék, a tiszti étkezdékben úgyne­
vezett büntető-perselyt helyeztek 
el tisztjeink. Ebbe a perselybe 
fizet büntetéspénzt, aki későn 
érkezik az étkezdébe, aki sza­
badságra, vagy szolgálati útra 
megy, aki rossz viccet mond, aki 
étkezés alatt újságot olvas s aki 
kitüntetést kap, avagy előlépte­
tésben részesül. Pontos díjszabás 
határozza meg az esetenként 
fizetendő összegeket. Ily módon 
már eddig is szép összeg gyűlt 
a perselyekbe. Az ezredtörzs és 
a zászlóalj tisztiétkezdéinek per­
selyeibe rövid idő leforgása alatt 
már igen jelentékeny összeg 
folyt be.

— „Dolejowi csata14. Ily című 
indulót szerzett KUcka pótzásaió- 
aljbeli karmester, melyhez Lebo- 
vtcs Sándor zászlós, lapunk bel- 
munkatársa irt hangulatos szö­
veget

— Helyreigazítás. A követ­
kező helyreigazító sorok közlé­
sére kérettünk fe l: „A „Ludwig- 
baka" legutóbbi száma közölte a 
K. E. L. (Kártyázás Elleni Liga) 
tisztikarának névsorát. Azonban 
hiányosan, mert a nevezett egye­
sületnél én is tisztséget viselek: 
előadója vagyok — „kártya elő­
adója". Tisztelettel: Rubinstetn 
Juda hadnagy.

— Időjárás* A tél némileg en­
gedett keménységéből. Az állandó 
metsző hideg megszűnt. Gyakori 
a szeles idő. Ritka már a —20o-os 
hideg és vannak napok, amikor 
a hőmérő 8 C fokra is felszáll. 
14-ike óta déltájt rendszerint ki­
süt a nap és hóolvadás áll be.

Már nálunk is maximálnak.

Hallom otthon 
Már azon a ponton 
Vannak, hogy mindent maximál­

ja k .
Úgy felszöktek az árak.
Idekünn kérem 
A fényes svarctéren 
Máskép áll a dolog: a hősi ha- 

[lálnak
Egy vas-koronát maximálnak.

II.

Mira jó a hó ?

Pesten simák 
Újságokat teleirnak 
Szörnyű nagy a hó.
No ez jó!
Lakktopán és vasalt nadráa a

(hóba.
Hébe-hóba 
Bokáig is bemerni.
Hál Istennek
Mi nem Írunk sőt örülünk 
Ha körülünk,
Minél több a lilaszinü hó,
Mert — mesés golyófogó.

III.

Kaszinói tagság.

Inf. Kohn (a kicsi)
Az ember el sem hiszi 
Civilben nem lett 
Kaszinóban tag,
Bár volt
Protekciója nagy.
Itt a fronton 
— és igy van jól 
Vígan dudál Kis Kohn 
A M öller-K aszinóban .

Deres.

Signum lattdís. ő  cs. és apos­
toli kir. Felség elrendelte, hogy 
legfelsőbb elismerése tudtul 
adassék:

Kosanovíc Miklós őrnagynak 
(pótzászlóaljnál), Dotezal Károly 
és Wetsz Géza főhadnagyoknak. 
— Dolezal főhadnagy a tábori 
ezred élelmező tisztje majdnem 
két éve teljesít szolgálatot s az 
ezred élelmezése körül nagy 
érdemeket szerzett, amennyiben 
nehéz viszonyok között is bizto­
sította a zavartalan élelmezést.

Nagy ezüst éremmel lett ki­
tüntetve :

Kovács Gábor zászlós a bura- 
kowkai veszteségteljes ütközet­
ben tanúsított kiválóan vitéz ma­
gatartásáért. Annak idején mint 
szanitész zászlós az első vonal­
ban nyújtott segélyt a sebesül­
teknek s ;i szakaszparancsnok 
megsebesülése után ő vette át a 
szakasz vezetéséig

K is ezüst érem m el:
Tudja  Géza hadnagy, a har­

madik század parancsnoka. A 
kitüntetés utólagosan érte az
1915. évi nyári harcokban tanú­
sított vitéz magatartásáért.

Olvassuk és terjesszük a 
„Ludwig-bakát“ ismerő­

seink és hozzátartozóink 
körében. A Ludwig-baka 
hű tükre a hatvanötösök 
életének, állandó tudósítói 
utján kimerítő híreket kö­
zöl az otthon pótzászlóalj 
és menetalakulatok életé­
téről. Beszámol mindenről, 
ami a hatvanötösöket és 
hozzátartozóikat érdekli. A 
„Ludwig-baka“ mindenkor 
a küzdelmes napok legérté­

kesebb emléke lesz.
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Korkérdés.
Melyik volt háborús életének  

legforróbb napja ?

— ő sz in te  va llom ások•

(ő. folytatás.)

1915 augusztus elején Koz- 
miercynné! patrujban voltam kinnt 
és már a muszka állás közelébe 
jutottam, amikor csapataink Varsó 
várának elestét ünnepelték. Saj­
nos az ünneplés rajtaütésének 
tüze — nekem és kisded csapa­
tomnak jutott.

így ünnepeltem én Varsó el­
estét.

P án ek , főhadnagy

Augusztus 31-én Delejownál, 
amikor visszavonulás közben egy 
teljesen bezárt rajvonal két tüzén 
keresztül áttörtem magam. A tü­
zet az egyik oldalon az oroszok, 
a másik oldalról a hatvanasok 
szolgáltatták számomra, még pe­
dig igen buzgón. Ez a nap örök- 
időkig „zabszemnap“ marad szá­
momra. A fő hogy nem kerültem 
fogságba!

T h an h offer , hadnagy.

Legforróbb napom az a nap 
volt, amikor Novosiolka-Jaslo- 
wiecka határában egy rókalyuk­
ban vízben ülve egész napon át 
kellett élveznem az oroszok per­
gőtüzét

H enter, hadnagy.

Melyik volt háborús életem 
legforróbb napja?

Ha őszintén és kimerítően aka­
rok válaszolni erre a kérdésre, 
két feleletet kell adnom. Mert 
„legforróbb" napomnak azt a na­
pot tekintem, amikor legközelebb 
állottam a halálhoz, mégis nem 
az a nap lesz legjobban bevésve 
emlékezetembe, hanem az, me­
lyet „legnehezebb" napomnak te­
kintek. A kérdésre tehát igy vá­
laszolok : Melyik volt háborús 
életem „legforróbb", melyik „leg­
nehezebb" napja.

Legforróbb napom 1916. jú­
nius 8-ikán volt Zalesciky Male 
alatt a Strypa partján. 36 embe­
remmel két óra hosszat kellett 
egy szűk hajlást védenem a két 
meredek part közt, mig egy 65-ös

és egy 66-os zászlóalj rendben 
visszavonult.

A legnehezebb napom, illetve 
éjszakám 1915. szept. 12-ikén 
volt a Popowa Mohilán. Pedig 
ellenséget sem láttam, egy lö­
vést sem tettek rám.

Este 7 órakor értem ki ^ e m ­
berrel tábori őrsnek. Előző há­
rom nap volt az emlékezetes 
viss avonulás a Szeret mellől. 
Szakadó esőben, feneketlen, ne­
héz sárban. Rendesen alig ettünk, 
pihentünk s három napja nem 
aludtunk csak a puszta hideg 
sárban.

Amint elrendeztem a vedettá- 
I kát, embereket, leültem a földre. 

Egyszer csak felébredtem. Tel­
jesen sötét volt. Fél kilenc. Mi­
kor leültem a földre, azonnal el­
aludhattam. Pillanat alatt talpon 
voltam. Embereim aludtak mind, 
mint a halottak, alig tudtam lel­
ket verni beléjük. Szaladok a ve- 
dettákhoz Alszanak mind. A hi­
deg verejték ütött ki rajtam. Mi 
történik velem, ha vizitálják köz­
ben a feldwachet? Ez jobban 
égette a lelkem, mintha megtá­
madtak s leszúrtak volna mind­
nyájunkat. Felállítottam emberei­
met. C í perc múlva aludtak a 
szuronyra támaszkodva. Elkezd­
tem körben járni, megérintettem 
mindegyiket, az érintésre sze­
mükkel kellett válaszolniok. Ki­
szaladtam a vedettákhoz Vissza 
megint a körbe s minta taposó­
malomban a ló, jártam a körö­
ket, a vedettákkat százszor, két- 
százszor, végnélkül s nem akart 
virradni. Szédült, zúgott a fejem, 
izzott .a szemem, száraz volt a 
nyelvem, ólom a lábam, de nem 
volt szabad megállnom, mert hú­
zott a föld, ragadt le a szemem. 
Amikor virradni kezdett végre, 
nem éreztük a hideget, nem érez­
tük a fáradtságot, csak néztük a 
napot, a fényes tűzpiros napot, 
mely elvitte az éjszakát, életem 
legnehezebb éjszakáját.

Dr. B artos , zászlós.

Tűzkeresztségem napja: 1916. 
jun. 8. Zalescsiki Maiénál, ahol 
maroknyi századunk az áttörés 
után megindult orosz tömeggel 
vette fel a harcot. Menekülni 
csak a falun túl levő dombolda­
lon keresztül veit lehetséges, a

melynek tetejét a gépfegyverek 
állandó tűz alatt tartották, alulról 
pedig az oroszok kézigránátok­
kal biztattak bennünket. Ugyan­
csak ,,forró“ volt ez a nap .

L aban cz  zászlós.

Melyik volt a legforróbb na­
pom ? Nehéz a válasz. Legfor­
róbb volt talán, amikor a muszka 
Porchovánál szitává lukasztotta 
testemet és máig sem tudom, 
hogyan kerültem egy erdőbe, hol 
egy irgalmas muszka értéktár­
gyaim elszedése ellenében be­
kötözött Hálás vagyok neki és 
ha valahol megtalálnám igazán 
nem kérnék tőle semmit sem 
vissza.

M aros zászlós. 

(Vége.)

f ö — ö l fö  ö~ll o — o'l

Hol kapható a
Ludwig-baka ?

B eregszász  Schwartz dohány- 
nagytőzsde (Piacz-tér).

K alusz : markotányos üzlet (veze­
tők Iván Kornél és Lax Arthur 
főhadnagyok).

M isk olcz : Ferenczi B. kőnyvke 
reskedés (Széhenyi-utca). 

M u n kács: Pannónia könyvnyom­
da é9 ujságkiadóhivatal (város­
ház épület).

N y íreg y h áza : „Nyirvidék" kiadó- 
hivatala Ferenczi könyvkereske­
dés. (Városház-épület), Barak- 
kórház (Kovács kantinos^. 

S á ro s p a ta k : Pásztor dohánytőzsde. 

S á to ra lja iy h e ly  : Lőwy Adolf
könyvkereskedés.

S z a tm á rn é m e ti: Huszár Aladár 
könyvkereskedés (Deák-tér).

S ztry j : Pályaudvar kövyvosztály.
Megjegyezzük, hogy a felsorolt 

elárusító helyeken a „Ludwig- 
baka" terjesztésére kizárólag szí­
vességből, a jótékony cél érdeké­
ben vállalkoztak, amit nem mulasz­
tunk el ezúttal is köszönettel le­
szögezni.
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□  e x T ]
A  ,,Ludwig-bak«“ saját ludósitójn tói.

9  9  9
A trénkommandáns qyásxkero- 

tes lapot küldött he szerkesztő­
ségünkbe, amelyen röviden arról 
értesített bennünket, hogy Fexi, 
ezredünk legidősebb lova, Paglia 
Rueci alezredes volt hátas lova 
f. hó 1 7-gii éjjel 11 óra 50 perc­
kor kilehelte nemes lelket. A liirl 
mély megdöbbenéssel vettük tu­
domásul és nem kisebb szomo­
rúsággal adjuk tudtára az elhunyt 
állat összes ismerőseinek.

Életrajza  :
Fexi meglehetősen szép karri­

ert csinált. A drága kis pejló, a 
hajdan fürge paripa, valamikor 
nagyon régen született egy egé­
szen közönséges istállóban, egy 
közönséges rnamalótól. Ifjúságát 
és fiatal éveit részint a mezőkön, 
részint kocsik előtt töltötte, de 
már huszonkilenc éves korában, 
(mint kimustrált trén-ló) került 
Paglia Rucci főhadnagy alá. 
Tehát a legszebb férfi korban 
lépett a hadsereg szolgálatába. 
Gazdája lassankint főhadnagyból 
kapitány lett, majd őrnagy, sőt a 
háború alatt alezredes. Fexi azon­
ban kitartott gazdája mellett, ho­
lott már az utóbbi időben hiá­
nyos fogai miatt csak kizárólag 
fekete kávéból és tejbegriszből 
éli A zabot nem tudta megrágni, 
pedig már hosszú hónapok óta 
nehéz trénszolgálatot teljesíteti...

B eteg ség e :
A trénkommandánsnak már az 

utóbbi időkben feltűnt, hogy Fexi 
egyáltalában nem eszik, csak 
mindig vizet akar inni .

Olyan gyenge volt, hogy a 
pucolás alatt is két erős rúddal 
támasztották föl, hogy a lábán 
tudjon állni . Jobbról-balról

egy-egy rúd, alól erős övvel 
Csak igy tudott megállani.

Állatorvost hivatott hozzá, de 
az állatorvos rögtön konstatálta, 
kogy Fexi szimulál.

— Az érverése normális, 
nyálkahártyái ugyan kissé halvá­
nyak, de a lovat csak be kell 
fogni kocsiba, hogy el ne lustuljon 
— mondta a szigorú állatorvos.

Ezen időtől kezdve Fexi újból 
mint kocsiló szerepelt, de bizony 
a sok mozgással nem jött meg 
az étvágya. Folyton fogyott . 
fogyott egyre csak soványabb 
lett A végén már csak hatalmas 
csontjai mozogtak.

Utolsó percei'.
E hó tizenhetedikén este 10 

órakor telegrammot kapott Katona 
főhadnagy, hogy a kóte 372-ön 
az országúton egy ló nagyon 
rosszul lett és összeesett.

Katona főhadnagy rögtön ma­
gához vette összes műszereit és 
egy kis rummot, ami az első 
segélyhez szükséges és Lehner 
hadnaggyal pár órai botorkálás 
után rövidesen a helyszínen ter­
mettek. Velük volt Jakab is, a 
gyógykovács.

A kézi villanylámpás fényénél 
azonnal felismerték Fexit, amint 
éppen utolsót vonaglott . Már 
nem nyeríthetett egy szót se, de 
fájón nézett szemeivel mintha csak 
azt mondta volna :

Nagyon sokat szenvedtem...
Katona főhadnagy meghatot- 

tan fordította el fejét és szeméből 
néhány könnyet morzsolt szét.

Jakab gyógykovács rövidesen 
elvégezte a temetési szertartást 
megelőző bőrlenyuzást. (A leg­
vadabb hitelezőknek is dicsére­
tére váló ügyességgel.) Aztán 
rövidesen elhantolták Fexit. Mi­
után a lónál se levelet, se vég­
rendeletet, de még legitimációs 
kapszlit se találtak, röviden 
ezl Írták rá sirfájára :

t
F E X I

élt s z ó ik é t  éu etl

Most legalább nem hajtják a 
Szegény Fexit,
Itt a sirban végre csendben 
Majd elfexik.

—  m  —

§ Sorozáson. Vizsgálja a so 
rozó katonaorvos a civilt.

Szigorú arccal kérdezi:
— Van valami baja?
— Nincs semmi bajom 

feleli nyugodt hangon a kérdezett.
Az orvos tovább vizsgálgatja 

a pasast és szörnyűlködve kon­
statálja, hogy az egyik lába cse­
kély nyolc centiméterrel rövidebb 
mint a másik.

— Mi az? kérdezte dühö­
sen. — Hiszen maga sánta ! 
Miért mondja, hogy semmi baja 
sincs ? Ez magának tán nem baj ?

— Hát az nekem most nem 
baj — mondta nagy ravaszul a 
delikvens Inkább szerencse 
ez kérem

§ Egoismus. A tiszti mená- 
zsikban napirenden van az u. n. 
„vesézés“

A napokban igy vesézte az 
egyik hadnagy a kövér zászlóst.

Hallatlan uraim, mondfa 
a hadnagy nagy műfelháborodás­
sal, — hallatlan, hogy ez a 
Fekete zászlós milyen önző, 
egoista ember . .

— Hogy-hogy ? kérdezték egy­
szerre többen is.

— Hogy ? hát úgy, hogy mind 
össze csak háromszor hágtam a 
lábára és — máris íiabdl

§ M agyarázat. Két baka be­
szélget a lövészárokban. Közben 
az orosz tüzérség azon erőlkö­
dik, hogy az árkot gránátokkal 
pontosan belője.

Te koma — mondja az 
egyik baka — tudod, hogy mért 

| lő az orosz tüzérség ilyen ko­
miszul ? — Tudja a frászkarika.

I No miért?
! — Mert csak az egyik kezükkel

lőnek az orosz tüzérek.
— És a másik kezükkel? — 

kérdi a baka.
A másik kezükkel vakaródz- 

nak, feleli komolyan a társa és 
nyomban ó is megvakarta a háta 

i közepét
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Infanteriszt Sőrés,
Infanteriszt Sőrés balkarját a 

Szeretnél még 1 9 1 5 -b e n  össze­
zúzta egy robbanó golyó. Sza- 
bolcsmegyei földművelő tanyasi 
gazda volt. A m ig elállitottuk a 
borzasztó vérzést, vigasztalni 
próbáltam Nem szerette Sőrés 
a meredek erdős Szeretpartot, 
ahová állásunk került. Amikor 
beástuk magunkat, szomorúan 
nézte a tölgyfákat, fenyőket.

—  Nem jó fák ezek, mondta. 
Csak a mi akácfánk jó. A z a 
jó szag tavasszal, aztán a jó 
fehér méz belőle, meg hogy 
fogja a homokot. Gyorsan is nő 
N ézegette az ásója nyelét. M in­
den szerszámfám abból van, 
nem olyan gyenge, mint ez i t t .

Lassan, tempósan ásott, dol­
gozott K észítette a Dekkung- 
ját. Jó , bátor katona volt, ki- 
kidugta a fejét, nem- lát-e va­
lamit. Figyelm eztettem is, vi­
gyázzon, mert közel a másik 
állás, alig hatvan lépés.

Elgondolkozott. Jó  későre fe ­
lelte : —  Nem igen megyek én 
már haza úgy sem a kadett 
úrral. A ddig járjuk ezt a sok 
hegyes erdőt, hogy nem kaszá­
lok majd többet az A lsó­
pázsiton.

A zóta már félesztendő telt el, 
infanteriszt Sőrést régen elfe­
ledtem s boldog szabadságidő­
met töltöttem Nyíregyházán. 
Feleségem m el sétáltam az utcán, 
nézegettem az otthoni életet, a 
hetivásárt, ezt a mostani civil 
hadszintért. Egyszerre csak elém 
áll egy boldogan mosolygó 
gnzdaembar s hosszú szűrében,

kerek kalapjában katonásan na­
gyot szalutált.

Nem ismertem, csodálkozva 
néztem rá.

—  Nem tudom szólalt 
I meg —  minek tiszteljem a ka­

dett urat, zászlós urnák vagy 
hadnagynak. H át nem tetszik 
megismerni ? A z alsópázsitról. .

Egy pillanat alatt eszembe 
jutott infanteriszt Sőrés. A  
szörnyű seb, az ákácfa. Ö röm ­
mel nyújtottam neki kezemet.

—  H ogyne ismerném meg 
Sőrés. M i van a balkarjával } 
T u d  vele kaszálni ? .

Sőrés arca elborult. Benyúlt 
a szűr alá s kihúzta a balkar­
ját. K ar volt az, de bizony 
csak lógott. Azzal többet nem 
kaszál infanteriszt Sőrés.

Elcsendesedtünk 'mindketten. 
Azután elkezdtünk beszélgetni 
a régi cugbeliekröl. Sokat kér­
dezett.

Igaz, hogy Szanyi káplár 
elesett a nyáron ? Bizony kár 
érte, dolgos ember volt. Mi 
van a betyár Szalontay káplár 
úrral ?  Már őrmester ? Csak 
bronzot kapott ? H át a Z ám bó 

| gyerek sokat tréfál még ? A  
kis Kozma itthon volt.

Lassan kifogyott a kérdésből, 
elhallgatott. M ég mindig jobb  
kezében tartotta a béna balkar- 
ját, mintha egy gyámoltalan kis 
gyermeket vezetne. Elbúcsúztam 
tőle. Zavart volt kissé, nézte 
mellemen az érmeket s lassan, 
félve megérintette :

A djon  az Úristen a 
zászlós urnák egészséget ehhez 
a szép ezüst éremhez. Egész- 

I ségban hozza majd haza.

É n valahogy furcsán éreztem 
magam, hogy semmiféle érem­
hez nem kívánhattam hasonlót 
a nyomorékká lőtt infanteriszt 
Sörésnek

<B artos M ihály ár. zászlós.

A Möller kaszinó. Mig más
ezredeknél csak papíron vannak 
meg a legénységi otthonok, ná­
lunk valóságban. A Möller ka­
szinónak elnevezett legénységi 
otthon a legnagyobb látogatott­
ságnak örvend és ez a legény­
ség legkellemesebb szórakozó­
helye. Nem csupán azért neve­
zetes, mert ott jó meleg, fűtött 
szobában olvashatják a legfris­
sebb napilapokat és folyóiratokat, 
nemcsak mert jó forró teával 
szolgálnak cigánymuzsikával, ha­
nem mert a kaszinó épületében 
van az ezred nagyszerűen beren­
dezett markotányos üzlete. A 
mögöttes országrész lakója el 
sem bírja képzelni ennek a bolt­
nak arányait. Ha külseje nem is, 
de áruraktára bátran vete­
kedik egy jófajta fővárosi bolttal. 
Mert nincs olyan áru, avagy 
élelmi cikk, amit ebben a bolt­
ban olcsó áron beszerezni ne 
lehetne. Van is mindennap olyan 
roham a bolt ellen, hogy alig 
győzik az embereket kiszolgálni 
— a szalonnával, kolbásszal, cu­
korkával, jóféle innivalóval és 
trafikkal — amiben szintén nincs 
hiány s hogy mindez igy van, az
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főkép Katona főhadnagy érdeme. 
Ebben a boltban szerzi be szük­
ségletét az egész környék kato­
nasága és lakossága. A Möller- 
kaszinó állandó vendégei közé 
tartoznak szomszédos német- 
bajtársaink, akiknek már több al­
kalommal lefordították a kaszinó 
eégtábláját. A cimfelirást két 
baka elesett párbeszéde szol­
gáltatta :

— Hová mégy koma ?
— Megyek a Möller ka­

szinóba tej ázni —

— Balázs cimbalmos kitün­
tetése. Ezredünk cigányzeneka­
rának népszerű cimbalmosát, a 
kövérségéből kissé engedett Ba­
lázs Gyulát nagy kitüntetés érte. 
Megkapta a bronz vitézségi érmet. 1 
Olyan büszkén is hordja a mel­
lén, mint ha legalább is Mária . 
Terézia rend lenne. A kitűnő ! 
cimbalmos Delejow harcaiban 
vett részt, azért jutott a kitünte- | 
téshez. Akkor még nem muzsi­
kált, hanem a muszkáknak húzta 
el a nótáját.

— A legénység élelmezése.
Amióta rezervában vagyunk a 
legénység élelmezése a viszo­
nyokhoz képest igen jó és egy 
normális étvágyú ember számára 
a kiosztott napi eleség elegendő. 
Kenyérben nincs hiány, gyakran 
jut bor, szalonna, kolbász, sajt, 
túró avagy mermaládé, napon­
ként friss hús és meleg kávé. 
Természetes, hogy a bakák 
között mindig akad néhány 
bádog-gyomrú, akik akkor sem 
volnának megelégedve, ha a 
napi fasszung a hatszorosára 
emelkednék. Ezek természetesen 
akkor is éhségről panaszkodnak, 
amikor már mindenki jóllakott. 
Igazán mindenkor meglehetnénk 
elégedve, ha a viszonyok állan­
dóan ilyen élelmezést tennének 
lehetővé.

Üzem zavarok a legény­
ségi mosodában. Hiába! A szap- 
panhiány itt a fronton is érezteti 
hatását s az első zászlóalj le­
génységi mosodájának üzemét 
nem egyszer veszéllyel fenye­
geti. Ugyancsak gondokat okoz 
ez a mosoda vezetőjének, Lu­
kács zászlósnak, aki hol a ge- 
fáchtstraintől, hol a kantintól, hol

pedig a régimentshilfsplatz für­
désre szánt szappankészletéból 
kéregét kölcsön, hogy az üzem 
fennakadást ne szenvedjen. Ami- 
nap is elfogyott a szappan, a 
megrendelt mennyiség peaig ide­
jekorán nem érkezett meg s a 
gépies gyorsasággal dolgozó 
munkás mosó-kezek két órán át 
tétlenségre voltak kárhoztatva, a 
mig végre sikerült néhány deka 
kölcsön szappant szerezni. Ezek 
az anomáliák bírták rá Lukács 
zászlóst, hogy egy jófajta mosó­
por előállítására tegyen kísérle­
teket, amelyek azonban ézldeig 
sajnos nem jártak sikerrel.

— Réti káplár. Egész sor ki­
tüntetés ékesíti már mellét. A 
vadásszázad legderekabb emberei 
közé tartozik, a hatvanötös „be­
tyár-fiuk*4 egyike. Aésztvett az 
ezred összes nyári ütközeteiben 
s mindenütt bátorságának kiváló 
tanujelét adta. Minden vállalko­
zásból kiveszi részét és ezek 
sikeréhez félelemnélküli elszánt­
sága nagyban hozzájárult Pa­
rancsoké Diez hadnagy már két 
ízben ajánlotta arany éremmel 
kitüntetésre, igy legutóbb is, de 
arany helyett csak nagy ezüstöt 
kaphatott. Ebből az alkalomból 
emlékezünk meg róla.

Nagy ezüst érem mel lettek 
kitüntetve: Réti István káplár 
(vadászszázad); Macsuga Gyula 
káplár és Pokol Ferenc gyalo­
gos (M. G. III.)

Kis ezü stérem m el: Tóth Fe­
renc káplár és Pávai Sándor 
gyalogos (M. G. III.)

Bronz vitézségi érem m el szá­
mosán, akik az ezred nyári üt­
közeteiben vitézül résztvettek, de 
eddig sebesülten eltávozásuk 
miatt, avagy bármi más okból 
kitüntetést nem kaptak.

Ezüst érdemkereszttel a vi­
tézségi érem szalagján: Almási 
József gyalogos, aki a lavina által

elborított több embert saját élete 
kockáztatásával megmentett

Koronás vas érdemkereszttel
a vitézség! érem szalagján 
Ctibor Wencel, Hável Vilmos, 
Plecity Antal, Vitek Vencel, Brandl 
Rudolf, Gruber Lajos, Kohut 
Gusztáv őrmesterek; (az ezred 
zenekar tagjai) Szathmáry Ferenc 
számvevő őrmester és Béres 
János őrmester.

Vas érdemkereszttel a vitéz­
ségi érem szalagján: számosán, 
akik hosszú időt töltöttek a fron­
ton, a trénnél és ezredzenekar- 
nál kötelességtudó szolgálatukkal 
kiváltak.

A géppuskások cállövÓ ver­
senye. A  febr. 20-án lezajlott 
géppuskát versenyen elkeseredett 
küzdelem fejlődött ki a rivális gép­
puskás századok között. Nem csu­
pán céllövő verseny volt ez, ha­
nem tulajdonképen egy harctéri 
feladat megoldása, céllövő gyakor­
lattal egybekötve. így hát nemcsak 
a találatok száma és a figura-percent 
döntötte el a verseny eredményét, 
hanem a feladat helyes megoldása, 
gyors kivitele, a tüzelés megkez­
dése és bevégzése is lényeges be­
folyással volt a helyzetre. Ez pedig 
pontozással ment, amit a géppuskás 
mérkőzés vezetője Polniach Elemér 
kapitány végzett nagy szakértelem­
mel. A  versenyből, mint azt hír­
rovatunkban részletesen közöljük, 
Becske Kálmán főhadnagy gép­
puskás százada került ki győztesen. 
Utána a legszebb eredményt Liskö 
főhadnagy százada (M. G. III.) érte 
el, amely század figurális és talá­
lati percentje ugyan jobb volt az
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előbbinél, de a rosszabb pontozási 
eredmény miatt került a harmadik 
helyre. Ebben a században igen 
szépen dolgoztak: Bodnár Viktor, 
Veres István vormeister káplárok, 
Tolnay Gábor őrmester vezetése 
alatt. A  díjkiosztásnál ugyan a 
győztes géppuskás legénységnek 
körülbelül egyformán jutott a jóféle 
snapszokból, harapnivalókból és 
egyébb földi javakból, de az erköl­
csi diadal pálmája mégis csak a 
második M. G . század legénységé­
nek jutott.

V a jth ó  had nagy gép p uskáé.
Teljesült Vajthó hadnagy régi 
vágya: géppuskás lett. Ezredpa-
rancsnokságunk áthelyezte az M.
G. 11. — Becske főhadnagy géppus­
kás —  századához. A  2. század 
parancsnokságát Reich 62 gyalog­
ezredbeli főhadnagy vette át. 
Vajthó hadnagyra, aki a géppus­
kások legnagyobb bámulója, az M.
G . ll.-nél bizonyára szép sikerek 
várnak.

In fa n te ru t  P o k o l. Nem hiába 
Pokol a neve, de a pokolban is 
érzi magát az a muszka, aki eléje 
kerül, ő pedig a poklok minden 
ördögétől sem riad vissza. D ele- 
jownál még sebesülten is hadako­
zott és osztotta a fegyverével a 
halált Felgyógyulása után az M. 
G . IU.-mal mint géppuskáé került 
vissza a frontra. Itt azonnal kitün­
tetésre terjesztette fel parancsnoka 
s vitézségéért meg is kapta a nagy 
ezüstöt, amit 18-án tűzött mellére 
Möller alezredes. A  géppuska 
mellett jó  hasznát veszik majd az 
ilyen bátor legénynek.

M an ip u lán so k  e lő lé p te té se  az
M . G .-n é l. Utóbbi időben főleg 
a géppuskás századokban nagyon 
sok manipuláns gallérjára került fel 
a sárga őrmesteri stráf, amire a 
manipulánsok olyan nagyon büszkék 
Őrmesterré lépett elő a Róth Hugó, 
aki ép a múltkoriban keresett há* 
zaspárt a Ludwig baka utján. Bizo­
nyára felszöktek a hozomány iránti 
igényei. Őrmesterek sorába került 
Sabó manipulánssá vedlett posta 
altiszt is, aki csak nem rég lépett 
a tövises-bogancsos manipulánsi 
pályára. A zt meg kell adni, hogy 
mind a kettő „öreg-fiu“ és a hatvan­
ötösök történetének legrégibb élő 
kutfonásn.

Ezredünk özvegy- és árva 
alapja négy hét leforgása alatt a 
legutóbb kimutatott 42,166*50 
koronáról 50,129*96 koronára 
emelkedett. Ez a szép eredmény 
annak a buzgólkodásnak tulajdo­
nítható, amelyet ezredünk minden 
egyes tagja az alap gyarapítása 
érdekében kifejt és annak az 
arányaiban mindinkább növekedő 
mozgalomnak, mely az özvegy- 
és árva alap növelése érdekében 
a mögöttes országrészekben meg­
indult

Legutóbb a következő ado­
mányok folytak be:

Ezredparancsnokságunk tiszti 
étkezőjének perselyébe befolyt 
1000 K, Beregszász városa 200 
K, Deutsch Adolf Miskolc 100 
K, Deme László főhadnagy 30 
K, Vajthó Tivadar hadnagy 20 
K, Tischner hadnagy 10 K, Simó 
Zoltán zászlós 10 K, Fischmann 
László Tavaszmező-u. főgimn. 
tan. (Budapest) 10 K, Smidt 
hadnagy 4 K, Antropius zászlós 
4 K, Singer Pál Tárcsafürdő 10 
K, Simon Gyula főgimn. tanár 
Segesvár 5 K, Dr. Krcs Gyula 
10 K, Andó Boriska (Gáva) 6 K, 
Bulyovszky Pál szán. kadt. asp. 
6 K, Krausz Lajos (Székesfehér­
vár) 4 K, Zaudek Dezső főhad­
nagy (Budapest) 5 K, Dr. Gádor 
Ferenc (Salgótarján) 5 K, Reiss- 
mann Sámuel (Munkács) 6 K, 
Dimitrink Konstantin kdttasp. 2 
K, Görtz György kdttasp. 2 K, 
Polnisch Elemér kapitány 10 K, 
Tilzer Richard főhadnagy 10 K, 
N. N. 10 K, Polgár Jenő vltéz- 
ségi érem járuléka 7*50 K, Reich 
Emil főhadnagy 10 K, Oberlánder 
Antal Budapest 5 K, Simo József 
kir. ügyész Székely udvarhely 10 
K, Uray Mária Ibrány 3 K, Tudja 
Géza hadnagy vitézségi érem já­
rulék 7*50 K. összesen 1512 
korona.

Ludwig-baka nóták.
Második sorozat*

5.
őrm ester ur

őrmester ur fekete subája 
Barna kislány húzódik alája 
Mennél jobban húzódik alája 
Annál jobban kilátszik a 
Mi a te anc, cváj dráj fir 
A fehér lába szára

Barna kis lány kiment az erdőbe 
Epret szedni rózsás kötényébe 
Mig az epret szedegeti, 
Ludwig-baka ölelgeti.
Mikor te: ánc, cváj, dráj, fir 
Ha nem kell masírozni.

I 6‘
Úgy megyünk ki

Kapitány ur sej haj, ha felül a 
[pej lovára

Felköti a kardját bal felől a ol- 
[dalára.

ügy megyünk ki a harctérre 
Oroszország közepébe.
Meglátja az orosz 
Hatvanötös mozog 
Fehér kendőt lobogtatja.

7.
Szép a hatvanötös

Szép a hatvanötös ha felöltözik 
j [szürkébe

A sajkáját köti a rüsztunaja te­
lteiébe

Úgy megyünk ki a harctérre 
Oroszország közepébe 
Meglátja az orosz 
Hatvanötös mozog 
Fehér kendőt lobogtatja.

8.

Felmegyek a begyre

í Felmegyek a hegyre, lenézek a 
[völgybe

I Ott látom a babám másnak az
[ölébe

Borjúmat pakolom, el akarok
[menni.

El sem jöttél hozzám piros-barna 
[kislány

I Bucsucsókot adni.

Ennek a kislánynak dombon van 
[a háza

Aranyos diófa van az udvarába 
Csipkés a levele, lehajlik az ága 
Hatvanötös baka jár az udvarára*
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Beszélgetés 
Salamon őrmesterrel.

S ie n z á c ió i  in terw ju .

— A diplomácia műhelyéből. —

(A ,,Ludwig-baka44 saját kiküldött 
tudósítójától.)

Ezúttal nem volt szerencsém. 
Kétszer próbálkoztam bejutni Sa­
lamon őrmesterhez és csak har­
madszorra sikerült.

Első alkalommal a kiváló, mond­
hatnám világhírű őrmester nagy 
elfoglaltságára való tekintettel 
nem fogadhatott. Másodízben már 
ravaszabb voltam. Az ajtónállót, 
Grósz ordonáncot meg akartam 
szivarral vesztegetni. ígértem neki 
három szivart.

— Nagyon sajnálom — mondta 
Grósz — nem bocsájthatom be 
a szerkesztő urat az őrmester 
úrhoz

— No de miért nem ?
— Mert még alszik az őrmes­

ter ur ;á
— De hiszen már fél tiz
— Mindegy . . . tessék tizen­

egykor jönni. Pont tizenegykor 
megjelentem Salamon őrmester 
lakásán. A névjegyemet előre 
beküldtem. Rövid pár perc múl­
va komoly hangon nyitott ajtót 
Grősz:

— Tessék kérem
Beléptem a szobába. Tagad­

hatatlan, hogy erős lámpalázam 
volt, de azt hiszem valamennyi 
ujságjró kollégámat ellepte vol­
na az izgalom hasonló hely­
zetben.

Salamon őrmester rugalmas

léptekkel jött elém és barátságo­
san mondta

— Parancsoljon szerkesztő 
ur

— Igen . igen, mondtam 
kissé zavartan őrmestersé' 
ged talán tudni méltóztatik, hogy 
a müveit világ kiváncsi kedves­
séged véleményére

— Rendelkezésére állok . .
Intett a kezével, hogy foglal­

jak helyett. Miután egyetlen szék 
volt a szobában és azon ő ült, 
leültem a meleg kályha tetejére.

Mindenekelőtt is — kezd­
tem szabad legyen kérdez­
nem, hogy honnan is datálódik 
örmesterséged óriási diplomáciai 
összeköttetése ?

— Ezek családi összekötteté­
sek uram, felelte Salamon, 
miközben végigsimogatta okos 
homlokát . Hogy többet ne 
mondjak : családom egész Sala­
mon királyig vezethető vissza.

így hát pár ezer éves ugye 
bár nemde?

— Bizony elég régi. Minden­
esetre régibb, mint akármilyen 
grófé, báróé És nemcsak régi, 
hanem fényes, mint általában a 
Salamon törzse A többit meg­
találja a góthai ,,Krónikák köny­
vében “

— Most már mindent értek
. . Igen . igen most
már azt szeretném megkérdezni, 
hogy mi a véleménye a kí­
méletlen tengeralattjáró háború­
ról?

A tengeralattjáró háborúról, 
bár nem az én resszortomhoz 
tartozik, azt hiszem elég kom­
petens véleményt tudok adni. 
Sajnos azonban, hogy e kérdés­
ről, mint diplomata nem nyilat- 
kozhatom, nehogy az ellenség 
megfelelő ellenintezkedést tehes­
sen. Mindössze csak annyit 
mondhatok, hogy se a tenger­
alattjáró, se a megtorpedózott 
hajó személyzete nem mondhatja, 
hogy: „Kint vagyok a vízből.*4 
Egyáltalában az igazat megvallva 
nem is értem, hogy mit akar 
Wilson Wudri barátom a néme­
tektől

— Barátja? Wilson elnök ba­
rátjának méltóztatik lenni ? És 
honnan ered a barátság?

Salamon őrmester itt szivarral 
kínált meg és maga is rágyújtott 
egy médiára.

Wilsonnal való barátságom 
már nem mai keletű — mondta 
előkelőén, miközben sürü, bodros 
kék felhőket bocsájtott ki piros 
ajkai közül. — Nagyon jól is­
merjük egymást. Többször volt 
már vele szerencsém személyesen 
is tárgyalni. Hogy ugymondjam : 
bizalmas baráti viszony fűz ben­
nünket egymáshoz. Az ő nagy­
apja, az öreg Weiszberger bácsi 
és az én nagyapám még együtt 
vásároztak Beregben a rőffel 
No igen . . innen van az, hogy 
W  ilson jobb üzletember, mint 
politikus . . Legutóbb is W il­
son barátomtól a következő ká- 
beltelegrammot kaptam:

A m erika T e le g ra m m U nited Steted  
W A SH IN G TO N

Salamon őrmester
Európa

Saxonia eliülyesztésével kap 
csolatban kérem közbenjárását, 
mert igen izgatottak a kedélyek 

Wilson.

Én erre, az illetékes körökkel 
és tényezőkkel való hosszas és 
beható tárgyalás után a követ­
kezőképen feleltem:

Buropa Telegramm T á b o r i  p osta  618

Wilson elnök
Amerika
Whit* houec 

Raat 618 Pifth *r«ou< 
618 V m  92

Intézkedtem* Saxoniát többet 
nem sülyesztik el.

Salamon

Mint ahogy a beavatottak tud­
ják, csak így lehetett ezt a kínos 
ügyet elsimítani.

Kissé zavartan kezdtem ülő 
helyemen fészkelődni. Azt hi­
szem mégis befutott nekem ez a 
kályha ?

Az izzadtságtól verejtékező 
homlokkal kérdeztem:

— Remélhetjük most már ké­
rem alázattal, hogy ezen kitűnő 
összeköttetései révén és talán a 
semleges államok diplomatái se-
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gitségévcl mégis sikerül a ká­
tyúba került béke szekerét izé 

hogy is mondjam csak ki­
emelni ?

— Hja kérem szépen az utóbbi 
időben nagyon sokat tárgyaltam 
a semleges államok megbízottai- 
val Bernben. Legutóbb pedig ! 
Hágában voltam és ott akartam | 
a béke régóta vajúdó ügyét 
nyélbe ütni és az illetékes kö­
rökkel tárgyalni. Legnagyobb 
meglepetésemre azonban a b ék *  
palota  ajtaját zárva találtam. A 
főkapun a következő tábla lógott:

Szénhiány miatt

Z Á R V A .
— Hát bizony ez nagy baj -  

mondtam kétségbesetten. Hm 
hm micsoda malheur . 
Ezzel azulán az utolsó remény­
ségünk is kútba esett persze

— Sajnos, de való
— No és szabadna kérdeznem 

ennyi szolgálat, ilyen kiváló tény­
kedések után miféle újabb kitün­
tetéseket kapott őrmesterséged ?

— Bizalmasan közölhetem szer­
kesztő úrral, hogy ezidő szerint 
a következő kitüntetésekre ter­
jesztettek fel:

1. Verbandpáckchen-Orden.
2. Legitimationskapselkreuz.
3. Semmelbrözel-laudis

és ezekután a legnagyobb kitün­
tetést, a

4. Gedóchesz-medaillét a hadi- 
ékitménnyel és a pisztolyokkal.

— Gratulálok! — kiáltottam 
lelkesen.

— Köszönöm .. . rebegte meg- 
hatottan

— Nos, kérdeztem félig 
suttogó hangon, és mit gondol 
mégis őrmesterséged, hogy mi- 
korára várható a béke?

— Kedves szerkesztő ur 
mondta Salamon őrmester súgva 
. . rövidesen módomban lesz, 
hogy nagy titkokat árulhatok el 
önnek erre vonatkozólag 
Addig is elégedjen meg annyi­
val, hogy az 1920 évi Nobel 
békedij legkomolyabb aspiránsa 
vagyok !

(Kelet-Galiczia.)

Tábori p o sta : 618.

Sz. zászlós Nove-Mi&sto. Ki- 
; adóhivatalunk pontosan küldi ön- 
| nek a lapot. A  kérdéses szám te* 

hát csak az utón kallódhatott el.
| — Ch. zászlós. Sturmról szó sem 
i lehet, hisz a tehetségre valló írások 
I mindig tárt karokra találnak. A  nyi­

tott kaput nem kell döngetni. A  
vers második strófája gyenge.
K. M. N yíregyháza Deres 
Dr. Dér Mihály segédorvos. Rítt* 
meister álnév alatt Dér Maxi 
gyógyszerész önkéntes ir. Zugsf. 
N. A  Ludwig baka-nóták mind 
sorra kerülnek. M. 1. Tábori 
posta számunk ezentúl 618 -  re­
méljük ez a szám meg marad most 
már a békekötésig. -  M. M.

| zászlós. Egyet kihalásztunk a sok 
közül. Újabbat, jobbat kérünk. 
Vsgthó Pista Ne aggódjék : édes 

| atyja jól van, nincs semmi baja.
I Különösen most nincs aggodalom­

ra ok, mióta géppuskás lett. T a ­
nuljon csak jól és várja ki szépén 
türelmesen, mire a Vajthó hadnagy­
ból újból „édes apa“ lesz és elvá­
laszthatatlanul a maguké. Talán 
nincs is ez az idő már olyan na­
gyon messze. Kázm ár 5. K ét­
ségkívül tehetségre valló vers, de 
nem üti meg mértékünket. Próbál­
kozzék meg talán mással L. M. 
I. R  5. Egyik vers sorra kerül. 
Folytatását várjuk. A lapot kiadó- 
hivatalunk megküldötte. Figyelő. 
Harctéri töprengésének itt szorítunk 
helyet: „Vájjon mit csinálnak a 
65 gy e. Kártyázás Elleni Liga, tag­
jai ha összejönnek**. — B. G. „ Kart** 
jelzéssel lapunk szerkesztője, Dr. 
Műnk Arthur ir. A másik kérdésé­
re fentebb megleli a választ. 2.) 

| Antal Sándor cime I 5.1.T . D. Tábori 
posta 618 3.) A kérdezett tiszt 
ezidőszerint nincs a tábori ezrednél.

Katonai
egyenruhák, bundabélétü köpe­
nyek, kabátok, melláityek, zub­
bony, breechet-nadrág, pantalló, 
•weaterek, téli meleg alaóruhák, 
meleg harisnyák, hálózsákok, fül­
ét nyakvédök, sapkák, csákók, 
nyakravalók, kardok, kardbojtok, 
kardkötók, keztyük, rendjelek, 
szalagok, bernemüek, összes szí­
jazat és felszerelési cikk, szóval 
minden, ami a táborban szüksé­
ges, jótállás mellett, legjobb mi­

nőségben beszerezhető

Tiller Mór 
és Társa
cs. és k. udv. szállítóknál

BUDAPEST,
IV , V á ci-u tca  3 5 . szám .

A legelegánsabb szabás 
TILLERNÉL kapható ; mű­
vészi kiállítású egyenruhák 
a legtartósabb és legszebb 
kelmékből csak TILLER­
NÉL készülnek.

(1917.)
Nyomatott a cs. és k. 65. gy. e. 

tábori nyomdájában
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